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Namaste narasimhaya 

Lyrics by Srlla Vyasadeva Composed by Dhruva Damodara Svarupa Bhardwaj 
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namaste narasimhaya 

namas te narasimhaya, also known as, Sri Nrsimha Pranama. The mantra was written by Vyasadeva in 
Sanskrit, appearing in the Nrsimha Purana. 


namas te narasimhaya mantra 1 


namas te nara-simhaya 
prahladahlada-dayine 
hiranyakasipor vaksah- 
sila-tahka-nakhalaye 


Synonyms 

namah — I offer my respectful obeisances; te — unto You; nara-simhaya — Lord Nrsimhadeva; prahla- 
da — to Maharaja Prahlada; ahlada — of pleasure; dayine — giver; hiranyakasipoh — of 
Hiranyakasipu; vaksah — chest; sila — like stone; tanka — like the chisel; nakha-alaye — whose 
fingernails. 


Translation 

I offer my respectful obeisances unto You, Lord Nrsimhadeva. You are the giver of pleasure to Maharaja 
Prahlada, and Your nails cut the chest of Hiranyakasipu like a chisel cutting stone. 
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namas te narasimhaya mantra 2 


c c 

^ ^Tcft TTTf^ cfcft 

c 

WITRt 

C 

ito nrsimhah parato nrsimho 
yato yato yami tato nrsimhah 
bahir nrsimho hrdaye nrsimho 
nrsimham adim saranam prapadye 


Synonyms 

itah — here; nrsimhah — Lord Nrsimha; paratah — on the opposite side; nrsimhah — Lord 
Nrsimha; yatah yatah — wherever; yami — I go; tatah — there; nrsimhah — Lord Nrsimha; bahih — 
outside; nrsimhah — Lord Nrsimha; hrdaye — in my heart; nrsimhah — Lord Nrsimha; nrsimham — 
Lord Nrsimha; adim — the original Supreme Personality; saranam prapadye — I take shelter of. 


Translation 

Lord Nrsimhadeva is here, and He is also there on the opposite side. Wherever I go, there I see Lord 
Nrsimhadeva. He is outside and within my heart. Therefore I take shelter of Lord Nrsimhadeva, the 
original Supreme Personality of Godhead. 
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namas te narasimhaya mantra 3 


cUJ cKcbHdcA 

^dd^R^M if^kl ^ 

tava kara-kamala-vare nakham adbhuta-srhgam 
dalita-hiranyakasipu-tanu-bhrhgam 
kesava dhrta-narahari-rupa jay a jagadisa hare 


Synonyms 

tava - Your; kara-kamala-vare - upon the beautiful lotus hands; nakham - the nails; adbhuta-srhgam- 
wonderfully sharp tips; dalita - ripped apart; hiranyakasipu-tanu - the body of the demon Hiranya¬ 
kasipu; bhrhgam - the wasp; kesava - O Lord Kesava, of fine hair!; dhrta-narahari- rupa - who have 
accepted the form of half-man, half-lion (nara-man, hari-lion); jaya jagadisa - all glories to the Lord of 
the universe; hare - Lord Hari 


Translation 

O Kesava! O Lord of the universe! O Lord Hari, who have assumed the form of half-man, half-lion! 

All glories to You! Just as one can easily crush a wasp between one's fingernails, so in the same way the 
body of the wasp like demon Hiranyakasipu has been ripped apart by the wonderful pointed nails on 
Your beautiful lotus hands. 


(This verse comes from the 4th verse of Pralaya-payodhi-jale [Dasavatara-stotram] by Srila Jayadeva 
Gosvami) 


Purport: 

(Srila Prabhupada August 1, 1970 Los Angeles, CA, USA) 

The meaning of this mantra, that I offer my humble obeisances to Lord Nrsimha, who is the source of 
bliss to Prahlada, but hiranyakasipor vaksah. But his father Hiranyakasipu, on his chest the nails of His 
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finger is just like chisel cutting the stone. The same Personality of Godhead is prahlada ahlada-dayine. 
Ahlada means pleasure. For Prahlada... Prakrsta-rupenahlada, prahlada. A devotee is, being always in 
Krsna consciousness, naturally he is in blissfulness. Still more, when he meets or associates with his 
Lord, still more blissfulness. That is the position of the theist devotee. Whereas the atheist nondevotee, 
he's always feeling like a strike of the chisel, like what do you call? Stone cutting chisel. Nakha. Na- 
khalaye. Simply by the nails of His finger. All right. Where is that book? Now this Bhagavatam. Yes. 

Om namo bhagavate vasudevaya. 

(withdevotees-begins with chanting ofverses S.B. 2.1.1 through 2.1.10) Then text number 11. (chanting 
responsively) 

etan nirvidyamananam 
icchatam akuto-bhayam 
yoginam nrpa nirnitam 
barer namanukirtanam 
[SB 2.1.11] 


Again, (chants verse with devotees) Again, (everyone repeats) Etan nirvidyamananam. There are three 
classes of men. One class of men, karmis, they are trying to enjoy the material resources. Icchatam, al¬ 
ways desire. "I want this, I want this, I want this." And another class, they are con... or rather, what is 
called? Frustrated. After trying utmost, "I want this, I want this, I want this," when at the end do not 
get anything, he is frustrated. That is called nirvidya. "I don't want." Or actually one is satiated or dis¬ 
gusted. "No more material world. I don't want it." They are called nirvidyamananam. So the one class 
is trying to possess and another class is trying to renounce. "I don't want." And another class is aku¬ 
to-bhayam. Akuto-bhayam. Who is akuto-bhayam 7 . Akuto-bhayam means one who does not fear. And 
who does not fear? Because fearfulness is one of the items of our conditional life. Ahara-nidra-bhaya- 
maithuna. Eating, sleeping, fearing, and mating. So who is without any fear? That means he's also libers 
ated. He's not in the material platform, transcendental. Who is out of the limits of fearfulness. 


So akuto-bhayam means the devotees. The devotees, just like Prahlada Maharaja, his father teased 
him in so many ways but he was not at all fearful. He was simply thinking of Nrsirnhadeva and he 
was fearless. So only the devotee who has fully surrendered to Krsna, he can be fearless. Narayana- 
parah sarve na kutascana bibhyati [SB 6.17.28]. Narayana-parah means devotees who have dedicated 
their life to the service of Narayana, Krsna. Na kutascana bibhyati. He does not fear in any condition of 
life. So here, icchatam akutah. Icchatam means those who are desiring. Nirvidyamananam means those 
who are not desiring, renouncing. And the other class, akuto-hayam, fearless. And yoginam. Another 
class-mystic yogis. So generally, these four classes men are there. So Sukadeva Gosvaml says that for 
all of them, either he is karml or he is jnanl or he is yogi or he is bhakta. Karml means fruitive worker, 
and jnanis means empiric philosophers, and yogis, mystic, I mean to say, yogis, and bhaktas, and the 
devotees. Generally, these four classes of men. 
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So Sukadeva Gosvami gives his judgement. Nrpa, "My dear king, for all these classes of men," nirni- 
tam, "it is already decided." This is Vedic conclusion. You haven't got to search out. You have to take 
information from the authority. So here Sukadeva Gosvami is authority, that "For all these classes of 
men this is decided conclusively." What is that? Barer namanukirtanam. Chant Hare Krsna. Either you 
are jnani, either you are yogi, either you are karmi, you desiring something or not desiring something, 
but you have got your objective, perfection of life. So if you want that, then chant Hare Krsna Hare Krsn 
a Krsna Krsna Hare Hare, Hare Rama Hare Rama Rama Rama Hare Hare. Thank you very much.” 


Srlla Prabhupada August 1970 ,2 Tos Angeles, CA, USA: 

“Nrsimhadeva may save you. Ford Nrsimha, prahlada ahlada-dayine. And to the Hiranya- 
kasipu, sila-tanka-nakhalaye. Both ways Krsna is protecting. And Visnu, you see He has got four hands. 
In two hands He's carrying sankha, cakra and in two hands gada, padma. This sankha and padma is for 
the devotees, and gada and cakra for the demons. Krsna says in the Bhagavad-gita, yadayada hi... par- 
itranaya sadhunam vinasaya ca duskrtam [Bg. 4.8]. He has got two business. To give protection to the 
devotee and to kill the demons. But the result is one. He does good to the demons by killing him and He 
does good to the devotees by giving him protection. 


Nrsimhadeva will give you protection in my absence. I am now going to Japan to get some books 
printed personally and after that my program is to go to India. Maybe I shall be able to establish some 
temples there. Of course in India there are many temples, but it does not mean that I shall not also 
establish some temples. Just like there is overpopulation. It does not mean that one should not beget 
child. Similarly, there may be many hundreds of thousand temples in India, still our this society, ISK- 
CON, should have their own temples. That is the way since time immemorial. There are hundreds and 
thousands of temples. So my advice to you, I am old man. So even I may not return, you shall continue 
this Krsna consciousness movement. This is eternal and I shall request you to keep the standard as I 
have already given you the program. The Deity worship, the kirtana, the street sankirtana, distribution 
of literature, books. You should carry on this program with great enthusiasm. That is my request. 


In the path of Krsna consciousness the first principle is enthusiasm. If you lack enthusiasm then oth¬ 
er things will not happen. And you can keep enthusiastic if you follow the rules and regulation and 
chant regularly Hare Krsna mantra. Otherwise that enthusiasm also will dry. So six things are re¬ 
quired for advancing Krsna consciousness. The first thing is enthusiasm. Utsahan dhairyat. And 
patient. And niscayad, with conviction, firm conviction. Utsahan dhairyat niscayad tat-tat-kar- 
ma-pravartanat. Following the rules and regulation, chalked out plans. And sato vrtteh, dealing very 
straightforward. No diplomacy, no politics, no duplicity. That will not help. Sato vrtteh. Vrtteh, his 
profession should be very straightforward. No underhand dealings. Sato vrtteh and sadhu-sahga [Cc. 
Madhya 22.83], and in the association of devotees. Six things. Enthusiasm, patience, firm conviction, 
following the rules and regulations, dealing straightforward, no duplicity, and in association of 
devotees. If you can keep these six principles always in front then your progress in Krsna consciousness 
is sure. There is no doubt about it. So as far as possible I've tried to train you and you are doing nice. 
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I'm satisfied. So keep the standard and go on. March forward and Krsna will bless you. Thank you very 
much. Hare Krsna. Chant.” 


Sri Caitanya-caritamrta Antya-llla 16: Lord Sri Caitanya Mahaprabhu Tastes Nectar from the Lips of 
Lord Sri Krsna 

CC Antya 16.51 

C$W *tU5- fft?Rt<T II <& II 

prati-dina tame prabhu karena namaskara 
namaskari’ ei slokapade bara-bara 

Synonyms 

prati-dina — every day; tame — unto the Deity of Lord Nrsimhadeva; prabhu — Sri Caitanya 
Mahaprabhu; karena — does; namaskara — obeisances; namaskari — offering obeisances; ei sloka — 
these verses; pade — recites; bara-bara — again and again. 

Translation 

Sri Caitanya Mahaprabhu, His left side toward the Deity, offered obeisances to Lord Nrsimha as 
He proceeded toward the temple. He recited the following verses again and again while offering 
obeisances. 


CC Antya 16.52 

1 15 11 ^ 11 

namas te nara-simhaya 
prahladahlada-dayine 
hiranyakasipor vaksah- 
sila-tahka-nakhalaye 

Synonyms 

namah — I offer my respectful obeisances; te — unto You; nara-simhaya — Lord Nrsimhadeva; prahla- 
da — to Maharaja Prahlada; ahlada — of pleasure; dayine — giver; hiranyakasipoh — of 
Hiranyakasipu; vaksah — chest; sila — like stone; tanka — like the chisel; nakha-alaye — whose 
fingernails. 


Translation 
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“ ‘I offer my respectful obeisances unto You, Lord Nrsimhadeva. You are the giver of pleasure to 
Maharaja Prahlada, and Your nails cut the chest of Hiranyakasipu like a chisel cutting stone. 

Purport 

This and the following verse are quoted from the Nrsimha Purana. 


CC Antya 16.53 

TJtfoT 

II av II 


ito nrsimhah parato nrsimho 
yato yato yami tato nrsimhah 
bahir nrsimho hrdaye nrsimho 
nrsimham adim saranam prapadye 


Synonyms 

itah — here; nrsimhah — Lord Nrsimha; paratah — on the opposite side; nrsimhah — Lord 
Nrsimha; yatah yatah — wherever; yami — I go; tatah — there; nrsimhah — Lord Nrsimha; bahih — 
outside; nrsimhah — Lord Nrsimha; hrdaye — in my heart; nrsimhah — Lord Nrsimha; nrsimham — 
Lord Nrsimha; adim — the original Supreme Personality; saranamprapadye — I take shelter of.. 


Translation 

“‘Lord Nrsimhadeva is here, and He is also there on the opposite side. Wherever I go, there I see Lord 
Nrsimhadeva. He is outside and within my heart. Therefore I take shelter of Lord Nrsimhadeva, the 
original Supreme Personality of Godhead.’ ” 










